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BELGISCHE KAMER VAN 

VOLKSVERTEGENWOORDIGERS 
CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS DE 

BELGIQUE 

28 mei 2025 28 mai 2025 

MOTIES MOTIONS 

Plenumvergadering Séance plénière 
 

______ ______ 

Moties ingediend in plenumvergadering (**) op 28 mei 
2025 tot besluit van de interpellaties van: 
- de heer Pierre-Yves Dermagne tot de eerste minister 
over "De betwisting van de bevoegdheid van het 
Europees Hof voor de Rechten van de Mens door 
België" (nr. 048); 
- de heer François De Smet tot de eerste minister over 
"Het ter discussie stellen van het Europees Hof voor 
de Rechten van de Mens" (nr. 052); 
- mevrouw Rajae Maouane tot de eerste minister over 
"Het ter discussie stellen van de bevoegdheid van het 
Europees Hof voor de Rechten van de Mens" 
(nr. 060); 
- de heer Julien Ribaudo tot de eerste minister over 
"Het ter discussie stellen van het Europees Hof voor 
de Rechten van de Mens" (nr. 061). 

Motions déposées le 12 mars 2025 en réunion 
publique de commission (**) en conclusion des 
interpellations de: 
- M. Pierre-Yves Dermagne  au premier ministre sur 
"La remise en cause de la compétence de la Cour 
européenne des droits de l’homme par la Belgique" 
(n° 048); 
- M. François De Smet  au premier ministre sur "La 
remise en cause de la Cour européenne des droits de 
l'homme" (n° 052); 
- Mme Rajae Maouane  au premier ministre sur "La 
remise en cause de la compétence de la Cour 
européenne des droits de l’homme" (n° 060); 
- M. Julien Ribaudo  au premier ministre sur "La 
remise en cause de la Cour européenne des droits de 
l'homme" (n° 061). 

  
1. Motie van aanbeveling (17.37 uur) 1. Motion de recommandation (17 h 37) 
  
De Kamer, 
 
gehoord de interpellaties van de heren Pierre-Yves 
Dermagne, François De Smet en Julien Ribaudo en 
van mevrouw Rajae Maouane 
 
en het antwoord van de eerste minister, 

La Chambre, 
 
ayant entendu les interpellations de MM. Pierre-Yves 
Dermagne, François De Smet et Julien Ribaudo et de 
Mme Rajae Maouane 
 
et la réponse du premier ministre, 
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- gelet op de interpellatie van de eerste minister 
betreffende de brief die hij op 22 mei 2025 samen met 
andere Europese regeringsleiders ondertekend heeft 
en waarin er kritiek geuit wordt op de jurisprudentie 
van het Europees Hof voor de Rechten van de Mens 
(EHRM); 
- overwegende dat deze brief, zowel qua vorm als qua 
strekking, een frontale aanval vormt op de 
onafhankelijkheid van een internationaal rechtscollege 
dat gestoeld is op het Europees Verdrag voor de 
Rechten van de Mens, waarvan België partij is; 
- overwegende dat het EHRM een essentiële rol speelt 
bij de bescherming van de grondrechten, de 
rechtsstaat en de burgerlijke vrijheden in de Raad van 
Europa, en dat het een bolwerk vormt tegen autoritaire 
ontsporingen en schendingen van de individuele 
vrijheden; 
- eraan herinnerend dat de onafhankelijkheid van het 
gerecht – ook op internationaal niveau – en de 
eerbiediging van rechterlijke beslissingen 
fundamentele beginselen zijn van een democratische 
staat, waaraan zowel de uitvoerende als de 
wetgevende macht zich moeten houden; 
- betreurend dat deze brief, die zonder voorafgaand 
debat in het Parlement en zonder uitdrukkelijke 
goedkeuring van de voltallige regering verzonden 
werd, de geloofwaardigheid van ons land op het 
Europese toneel dreigt aan te tasten en een klimaat 
van wantrouwen dreigt te voeden ten aanzien van de 
instellingen die onze vrijheden waarborgen; 
- bevestigend dat het de plicht van de regering is om 
de internationale instellingen die zich inzetten voor 
vrede, gerechtigheid en de mensenrechten te 
verdedigen en niet te verzwakken, vooral in een 
context van de opkomst van autoritaire en 
extremistische krachten in Europa; 
- eraan herinnerend dat de mensenrechten, en met 
name het verbod op foltering en onmenselijke en 
vernederende straffen en behandelingen, een basis 
vormen van waarden waarover niet te onderhandelen 
valt en die ten goede komen aan ieder mens, ongeacht 
zijn verblijfsstatus; 

- vu l’interpellation adressée au premier ministre 
concernant la lettre cosignée le 22 mai 2025 par ce 
dernier, avec d’autres chefs de gouvernement 
européens, critiquant la jurisprudence de la Cour 
européenne des droits de l’homme (CEDH); 
- considérant que cette lettre constitue, dans sa forme 
et son intention, une remise en cause frontale de 
l’indépendance d’une juridiction internationale fondée 
sur la Convention européenne des droits de l’homme, 
dont la Belgique est signataire; 
- considérant que la CEDH joue un rôle essentiel 
dans la protection des droits fondamentaux, de l’État 
de droit et des libertés civiles au sein du Conseil de 
l’Europe, et qu’elle constitue un rempart contre les 
dérives autoritaires et les atteintes aux libertés 
individuelles; 
- rappelant que l’indépendance de la justice — y 
compris internationale — et le respect des décisions 
judiciaires sont des principes fondamentaux d’un État 
démocratique, auxquels sont soumis tant le pouvoir 
exécutif que le pouvoir législatif; 
- déplorant que cette lettre, envoyée sans débat 
préalable au sein du Parlement ni validation explicite 
du gouvernement dans son ensemble, risque 
d’éroder la crédibilité de notre pays sur la scène 
européenne et de nourrir un climat de défiance à 
l’égard des institutions garantes de nos libertés; 
- affirmant qu’il est du devoir du gouvernement de 
défendre, et non d’affaiblir, les institutions 
internationales qui œuvrent pour la paix, la justice et 
les droits humains, surtout dans un contexte de 
montée des forces autoritaires et extrémistes en 
Europe; 
- rappelant que les droits humains, et notamment 
l’interdiction de la torture et des peines et traitements 
inhumains et dégradants, constituent un socle de 
valeurs non négociables qui bénéficient à tout être 
humain, quel que soit son statut de séjour; 

  
vraagt de regering demande au gouvernement 
  
- publiekelijk het belang te herbevestigen dat België 
aan het Europees Verdrag voor de Rechten van de 
Mens en aan de fundamentele rol van het Europees 
Hof voor de Rechten van de Mens hecht; 
- zich in de toekomst te onthouden van alle 
diplomatieke of politieke initiatieven die, zonder 
democratisch overleg of parlementaire goedkeuring, 
de onafhankelijkheid van de internationale 
rechtscolleges kunnen ondermijnen; 
- in het Europese kader de voorkeur te geven aan een 
benadering die gebaseerd is op overleg, versterking 
van de grondrechten en justitiële samenwerking, in 
plaats van op de stigmatisering van de instellingen die 
deze rechten waarborgen; 

- de réaffirmer publiquement l’attachement de la 
Belgique à la Convention européenne des droits de 
l’homme et au rôle fondamental de la Cour 
européenne des droits de l’homme; 
- de s’abstenir, à l’avenir, de toute initiative 
diplomatique ou politique susceptible d’affaiblir 
l’indépendance des juridictions internationales, sans 
consultation démocratique ni validation 
parlementaire; 
- de privilégier, dans le cadre européen, une 
approche fondée sur la concertation, le renforcement 
des droits fondamentaux et la coopération judiciaire 
plutôt que sur la stigmatisation des institutions 
garantes de ces droits, 
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- de onwrikbare gehechtheid van ons Koninkrijk aan 
de grondrechten te herbevestigen. 

- de réaffirmer l’attachement indéfectible de notre 
Royaume aux droits fondamentaux. 

  
Pierre-Yves DERMAGNE (PS) Pierre-Yves DERMAGNE (PS) 

  
2. Motie van aanbeveling (17.39 uur) 2. Motion de recommandation (17 h 39) 
  
De Kamer, 
 
gehoord de interpellaties van de heren Pierre-Yves 
Dermagne, François De Smet en Julien Ribaudo en 
van mevrouw Rajae Maouane 
 
en het antwoord van de eerste minister, 

La Chambre, 
 
ayant entendu les interpellations de MM. Pierre-Yves 
Dermagne, François De Smet et Julien Ribaudo et de 
Mme Rajae Maouane 
 
et la réponse du premier ministre, 

-gelet op het feit dat de eerste minister op 22 mei 
jongstleden samen met acht andere eerste ministers 
een brief ondertekend heeft, en zo een verbintenis is 
aangegaan namens de voltallige federale regering, 
waarin de rechtspraak van het Europees Hof voor de 
Rechten van de Mens inzake migratiebeleid betwist 
wordt; 
-gelet op het feit dat hij met dat standpunt het 
grondbeginsel van de scheiding der machten en de 
uitoefening van de rechtsprekende functie op 
supranationaal niveau ter discussie stelt, wat de deur 
openzet voor de betwisting van de rechterlijke toetsing 
van het overheidsoptreden in het algemeen; 
-gelet op het feit dat de Europese en internationale 
rechtscolleges en instellingen de beschermers zijn van 
de rechtsstaat; 
-gelet op het feit dat inzake migratiebeleid geen enkel 
individu, ook al betreft het een drugsdealer of een 
terrorist, verwijderd mag worden naar een land waar 
hij het slachtoffer dreigt te worden van onterende 
behandeling, foltering of mensonwaardige 
detentieomstandigheden; 
-gelet op het feit dat de eerbiediging van de 
mensenrechten op geen enkele wijze ingeperkt mag 
worden, 

- eu égard au fait que le 22 mai dernier , le premier 
ministre , engageant par voie de conséquence 
l’ensemble du gouvernement fédéral , a cosigné une 
lettre avec huit autres premiers ministres pour 
contester  la jurisprudence de la Cour européenne 
des droits de l’homme en matière de politique 
migratoire; 
- eu égard au fait que cette position remet en cause 
le principe cardinal de la séparation des pouvoirs et 
l’exercice de la fonction juridictionnelle au niveau 
supranational , que ceci constitue une  porte ouverte 
à la contestation de l’existence de contrôles 
juridictionnels sur l’action des pouvoirs publics de 
manière générale; 
- eu égard au fait que les juridictions et institutions 
européennes et internationales sont des remparts de 
l’État de droit; 
- eu égard au fait qu’en matière de politique 
migratoire aucun individu, même un trafiquant de 
drogue ou un terroriste, ne peut être éloigné vers un 
pays où il risque des traitements dégradants, de la 
torture, ou des conditions de détention non 
conformes à la dignité humaine; 
- eu égard au fait que le respect des droits humains 
ne peut souffrir d’aucune restriction; 

  
vraagt de regering demande au gouvernement 
  
-dat de Belgische Staat zich er plechtig toe verbindt, 
zowel in het migratiecontentieux als voor andere 
aangelegenheden, artikel 3 van het Verdrag na te 
leven, dat een absoluut verbod bevat op foltering en 
onmenselijke of onterende behandeling of bestraffing, 
zoals dat artikel in de rechtspraak van het Europees 
Hof voor de Rechten van de Mens geïnterpreteerd 
wordt. 

- que l’État belge s’engage solennellement à 
respecter, dans le contentieux migratoire comme 
dans d’autres, l’article 3 de la Convention lequel  
prohibe en termes absolus la torture et les traitements 
ou peines inhumains ou dégradants, tel qu’interprété 
par la jurisprudence de la Cour européenne des droits 
de l’homme. 

  
François DE SMET (DéFI) François DE SMET (DéFI) 

  
3. Motie van aanbeveling (17.48 uur) 3. Motion de recommandation (17 h 48) 
  
De Kamer, 
 

La Chambre, 
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gehoord de interpellaties van de heren Pierre-Yves 
Dermagne, François De Smet en Julien Ribaudo en 
van mevrouw Rajae Maouane 
 
en het antwoord van de eerste minister, 

ayant entendu les interpellations de MM. Pierre-Yves 
Dermagne, François De Smet et Julien Ribaudo et de 
Mme Rajae Maouane 
 
et la réponse du premier ministre, 

- overwegende dat de Belgische regering een brief 
medeondertekend heeft waarin ertoe opgeroepen 
wordt om de draagwijdte van het Europees Verdrag 
voor de Rechten van de Mens te beperken, en in het 
bijzonder van artikel 3, waarin een verbod opgelegd 
wordt op elke vorm van foltering of onmenselijke of 
vernederende behandeling; 
- overwegende dat dit initiatief de fundamentele 
principes van de rechtsstaat ter discussie stelt en het 
universele karakter van de mensenrechten afzwakt; 
- overwegende dat deze brief veel kritiek uitgelokt 
heeft van juridische experts, nationale en Europese 
instellingen, en het maatschappelijke middenveld; 
- overwegende dat deze demarche een gevaarlijke 
bres slaat, wat een impact zou kunnen hebben op alle 
democratische rechten, met inbegrip van het recht op 
vrije meningsuiting, het stakingsrecht of de 
onafhankelijkheid van de rechterlijke macht; 

- considérant que le gouvernement belge a cosigné 
une lettre appelant à restreindre la portée de la 
Convention européenne des droits de l’homme, en 
particulier l’article 3, qui interdit toute forme de torture 
ou de traitement inhumain ou dégradant; 
- considérant que cette initiative remet en cause des 
principes fondamentaux de l’État de droit et affaiblit 
l’universalité des droits humains; 
- considérant que cette lettre a été largement 
critiquée par des experts juridiques, des institutions 
nationales et européennes et par la société civile; 
- considérant que cette démarche ouvre une brèche 
dangereuse pouvant affecter l’ensemble des droits 
démocratiques, y compris la liberté d’expression, le 
droit de grève ou encore l’indépendance du pouvoir 
judiciaire, 

  
vraagt de regering demande au gouvernement 
  
- ondubbelzinnig opnieuw te bevestigen dat zij het 
Europees Verdrag voor de Rechten van de Mens, met 
inbegrip van artikel 3 van dat verdrag, onderschrijft, en 
te garanderen dat België het universele, ondeelbare 
en  onvervreemdbare karakter van de mensenrechten 
eerbiedigt in al zijn beleidsdaden, ook inzake migratie; 
- haar handtekening in te trekken onder de aan de 
Raad van Europa gerichte brief, die ertoe strekt de 
huidige interpretatie van het verdrag door het 
Europees Hof voor de Rechten van de Mens ter 
discussie te stellen. 

- de réaffirmer sans ambiguïté son attachement à la 
Convention européenne des droits de l’homme, y 
compris à l’article 3 et e garantir que la Belgique 
respecte l’universalité, l’indivisibilité et l’inaliénabilité 
des droits humains dans toutes ses politiques, y 
compris migratoires; 
- de retirer sa signature de la lettre adressée au 
Conseil de l’Europe visant à remettre en cause 
l’interprétation actuelle de la Convention par la Cour 
européenne des droits de l’homme. 

  
Julien RIBAUDO (PVDA-PTB) Julien RIBAUDO (PVDA-PTB) 

  
  
4. Eenvoudige motie (17.50 uur) 
 

4. Motion pure et simple (17 h 50) 

De Kamer, 
 
gehoord de interpellaties van de heren Pierre-Yves 
Dermagne, François De Smet en Julien Ribaudo en 
van mevrouw Rajae Maouane 
 
en het antwoord van de eerste minister, 

La Chambre, 
 
ayant entendu les interpellations de MM. Pierre-Yves 
Dermagne, François De Smet et Julien Ribaudo et de 
Mme Rajae Maouane 
 
et la réponse du premier ministre, 

  
gaat over tot de orde van de dag. passe à l’ordre du jour. 
  
  
  

Maaike DE VREESE (N-VA) Maaike DE VREESE (N-VA) 
  

  
 


